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Este manual de reparación contiene los vehículos CLIO II fase 2
(motor 1,6 16V "K4M") definidos a continuación: 

(1) Fabricación: país de fabricación.
La letra entre paréntesis indica el código de la fábrica que aparece como primer carácter del número de fabricación 
de la etiqueta en el vehículo.

Para más información sobre la elección de los manuales de reparación referentes a la gama CLIO II, consultar la 
Nota Técnica 3627A.

Vehículo
Fabricación 

(1)
Característica 

Técnica
Mercado

Denominaciones 
comerciales

Definición Turquía
- Clio 4 puertas con maletero

Turquía (R) No
Multiplexado

Mundo

"Renault Symbol" 
(Rusia)

"Renault Clio" 
para el resto

Definición PECO
- Clio 4 puertas con maletero

Turquía (R) No
Multiplexado

● Europa Central: 
Hungría, 
Eslovenia, 
Eslovaquia, 
República Checa, 
Polonia

● Grecia
● DOM TOM

"Renault Thalia" 
(países de Europa 
Central y Grecia)
"Renault Symbol" 

(DOM TOM)

Definición Golfo Pérsico
- Clio 4 puertas con maletero

Turquía (R)
No

Multiplexado

Arabia Saudí, 
Barhein, Dubay, 
Emiratos Árabes, 

Kuwait, Omán, Qatar

"Renault Clio"

Definición México
- Clio 5 puertas 

México No
Multiplexado

México "Renault Clio"

Definición Colombia - 
Venezuela
- Clio 5 puertas 
- Clio 4 puertas con maletero

Colombia (M) No
Multiplexado

Colombia 
Venezuela

"Renault Symbol"

Definición Mercosur
- Clio 5 puertas
- Clio 4 puertas con maletero 

Argentina (L)
Brasil (J)

No
Multiplexado

Argentina 
Brasil

"Renault Clio"
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Esquema de principio general de los circuitos de frenado 30A
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130AGENERALIDADES
Esquema de principio general de los circuitos de frenado

NOTA: el esquema siguiente es un esquema de principio general; no hay que tomarlo en ningún caso 
como referencia para las tomas y la afectación de los circuitos. En la sustitución de uno de los elementos 
constitutivos del circuito de frenado de un vehículo, es preciso marcar siempre las tuberías antes del 
desmontaje, a fin de conectarlas imperativamente en sus posiciones iniciales.

FRENADO EN "X"

Con compensador dependiente de la carga
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-2

TREN 
DELANTERO Pares de apriete (en daN.m)

DI3035R
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-3

TREN 
DELANTERO

DI3034R1

* Sentido imperativo de montaje
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-4

TREN 
TRASERO

DI3041
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-5

TREN 
TRASERO

DI3042
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-6

TREN 
TRASERO

DI3043
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Pares de apriete (en daN.m) 30A

30A-7

DIMENSIONES PAR DE APRIETE

Tornillo de purga

Flexibles en los receptores 
delanteros

Flexibles del brazo trasero

-

M 10 × 100

M 10 × 100

0,6 a 0,8

1,4

1,4

Alimentación receptor trasero
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4

Salidas bomba de frenos
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4

Entrada compensador
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4

Salidas compensador
M 10 × 100

o
M 12 × 100

1,4
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Constitución dimensiones elementos principales de frenado 30A
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Constitución dimensiones elementos principales de frenado

(1) 4,6 mm (zapata primaria)
(2) 3,3 mm (zapata secundaria)

L/B B1R

FRENO DELANTERO (en mm)

Diámetro de los cilindros receptores
Diámetro de los discos
Espesor de los discos
Espesor mínimo de los discos
Espesor de las pastillas (soporte incluido)
Espesor mínimo de las pastillas (soporte incluido)
Alabeo máximo de los discos

54
259
20,6
17,6
18,2

6
0,07

FRENO TRASERO (en mm)

Diámetro de los cilindros receptores
Diámetro de los tambores
Diámetro de desgaste máximo de los tambores
Diámetro de los discos
Espesor de los discos
Espesor mínimo de los discos
Anchura de las guarniciones

17,5
203,2
204,2

-
-
-

36,7

Espesor de las pastillas (soporte incluido)
4,6 (1)
3,3 (2)

Espesor mínimo de las pastillas (soporte incluido) 2

BOMBA DE FRENOS (en mm)

Diámetro 20,6
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Racores y canalizaciones de frenado

La conexión de las canalizaciones entre bomba de 
frenos, estribos, compensador y grupo hidráulico se 
efectúa mediante racores roscados de PASO 
MÉTRICO.

En consecuencia, es importante utilizar solamente las 
piezas que figuran en el catálogo de Piezas de 
Recambio de este vehículo.

Identificación de las piezas:

– FORMA del extremo de las TUBERÍAS de acero o 
de cobre (A),

– FORMA de los ALOJAMIENTOS ROSCADOS en los 
órganos (B),

– RACORES de las tuberías de color VERDE o 
NEGRO: 6 caras exteriores de 11 ó 12 mm (C).

Líquido de frenos

PERIODICIDAD DEL CAMBIO DE LÍQUIDO DE FRENO

La tecnología de nuestros frenos y, en particular, de nuestros frenos de discos (pistones huecos que transmiten 
poco el calor, baja cantidad de líquido en el cilindro, estribos deslizantes que evitan tener una reserva de líquido en 
la zona menos refrigerada de la rueda) nos ha permitido rebajar al máximo el riesgo de vapor lock, incluso en el 
caso de una utilización intensiva de los frenos (zona montañosa).

Los líquidos de freno actuales sufren una ligera degradación en el transcurso de los primeros meses de utilización, 
como consecuencia de una ligera toma de humedad (consultar carnet de garantía - mantenimiento del vehículo 
para cambio del líquido).

Rellenado de nivel:

El desgaste de las pastillas y zapatas de frenos provoca un descenso progresivo del nivel del líquido de freno en el 
depósito. Es inútil compensar este descenso, el nivel se restablecerá en el próximo cambio de pastillas. 
Evidentemente no debe, no obstante, descender por debajo de la marca del mínimo.

Líquidos de freno homologados:

La mezcla en el circuito de frenado de dos líquidos no compatibles puede provocar un gran riesgo de fugas, 
debidas principalmente al deterioro de las copelas. Para evitar tal riesgo, es imperativo limitarse a los líquidos de 
freno controlados y homologados por nuestros laboratorios y conformes a la norma SAE J 1703 DOT 4.
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Purga del circuito de frenado sin ABS

Para los vehículos equipados de un servofreno, es 
importante que, durante la purga, y cualquiera que 
sea el método aplicado, el dispositivo de 
asistencia no sea accionado.

La purga se efectúa en un elevador de cuatro 
columnas, con las ruedas en el suelo

Conectar el aparato de purga en los tornillos de purga 
del (de los):
– bomba de frenos,
– receptor,
– compensador.

Llenar el aparato en un punto de alimentación de aire 
comprimido (mínimo 5 bares).

Conectar el sistema de llenado al bocal del líquido de 
frenos.

Estos vehículos están equipados con circuitos de 
frenado en X, proceder como sigue:

Abrir:
– el tornillo de purga de la rueda trasera derecha y 

contar aproximadamente 20 segundos de salida de 
líquido,

– el tornillo de purga de la rueda delantera izquierda 
y contar aproximadamente 20 segundos de salida de 
líquido.

No tener en cuenta las burbujas de aire en los 
tubos del aparato de purga.

Proceder del mismo modo para la rueda trasera 
izquierda y la rueda delantera derecha.

Controlar la firmeza del pedal de freno al pisarlo (pisar 
varias veces).

Rehacer la purga si es necesario.

Completar el nivel del líquido de frenos en el depósito, 
tras haber desconectado el aparato.

(Para la purga del circuito de frenado ABS, consultar 
el capítulo 38C).

MATERIAL INDISPENSABLE

Aparato de purga homologado por Renault
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131AELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Brazo inferior

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Quitar las dos ruedas.

Quitar las tuercas de fijación de la barra estabilizadora 
en los brazos inferiores.

Sacar la barra estabilizadora hacia abajo.

Extraer:
– la tuerca y la chaveta en el portamanguetas,
– los dos bulones de fijación del brazo en la cuna,
– el brazo.

REPOSICIÓN

NOTA: asegurarse de la presencia de la arandela de 
plástico (A) de protección en el eje de la rótula inferior.

Colocar:
– el brazo,
– los dos bulones sin apretarlos,
– el eje de la rótula en el portamanguetas y apretar la 

tuerca de la chaveta.

Montar de nuevo la barra estabilizadora y colocar las 
tuercas de fijación, para ello emplear el útil 
Sus. 1414-01 (consultar el método barra 
estabilizadora).

Este útil permite comprimir el silentbloc para colocar la 
tuerca.

NOTA: hacer trabajar la suspensión y apretar las 
tuercas de fijación del brazo y del apoyo de la barra 
estabilizadora a los pares preconizados (posición de 
apriete: en vacío).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Sus. 1414-01 Compresor de silentblocs

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tuercas de pala inferior sobre la cuna 9

Tuercas de chaveta en portamanguetas 5,5

Tuercas de apoyos de la barra 
estabilizadora 1,5
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Cojinetes elásticos del brazo inferior 31A
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Cojinetes elásticos del brazo inferior

SUSTITUCIÓN

Para conservar el centrado de los cojinetes respecto 
al eje del brazo, se deben sustituir uno después del 
otro.

Sacar con la prensa uno solo de los cojinetes 
desgastados, utilizando un tubo de diámetro exterior 
30 mm.

Montar un nuevo cojinete para obtener la cota 
A = 146,5 mm.

Sacar con la prensa el segundo cojinete y proceder de 
la misma forma que antes para conservar la cota 
A = 146,5 mm.
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Rótula del brazo inferior 31A
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Rótula del brazo inferior

DESMONTAJE

En caso de deterioro del fuelle, es imperativo 
sustituir la rótula completa.

Proceder de la misma forma que para la extracción del 
brazo inferior.

Aflojar sin extraer los dos bulones de fijación (3) del 
brazo en la cuna.

Extraer:
– los dos bulones (4) de fijación de la rótula,
– la rótula.

MONTAJE

NOTA: asegurarse de la presencia de la arandela 
de plástico (A) de protección en el eje de la rótula 
inferior.

Colocar la rótula y apretar sus fijaciones al par.

Proceder a continuación del mismo modo que para la 
reposición del brazo inferior.
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Pastillas de freno

EXTRACCIÓN

Empujar el pistón haciendo deslizar con la mano el 
estribo hacia el exterior.

Quitar los tornillos de las guías (7) mediante dos 
llaves.

No limpiar estos tornillos.

Sacar:
– el estribo deslizante,
– los guarnecidos.

Verificación

Verificar:
– el estado y el montaje del guardapolvo del pistón y 

de su junquillo de sujeción,
– el estado de los guardapolvos (8) de las guías.

REPOSICIÓN

Empujar el pistón del receptor, útil Fre. 823.

Montar las pastillas nuevas.

Colocar el estribo y montar el tornillo (7) de la guía 
inferior untado con Loctite FRENBLOC.

Presionar en el estribo y montar el tornillo de la guía 
superior untado con Loctite FRENBLOC.

Apretar los tornillos de las guías al par comenzando 
por el tornillo inferior.

Conectar el cable del testigo de desgaste (si está 
presente).

Pisar varias veces el pedal del freno, con el fin de 
poner el pistón en contacto con las pastillas.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 823 Empujador de pistón

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tornillos guía del estribo de freno 4
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Estribo de freno 31A
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Estribo de freno

EXTRACCIÓN

Poner en el habitáculo un aprieta-pedal (esto tiene por 
efecto limitar la caída de líquido de freno).

Desbloquear el flexible de freno lado receptor. 

Extraer las pastillas de freno (consultar la página 
anterior).

Quitar los dos tornillos de fijación del estribo en el 
portamanguetas.

Aflojar completamente el flexible, girando el estribo de 
freno.

Controlar el estado del flexible y sustituirlo si es 
necesario.

REPOSICIÓN

Aflojar el flexible en el estribo.

Retirar el aprieta-pedal.

Para verificar el correcto funcionamiento del receptor 
del estribo, aflojar el tornillo de purga y esperar la 
salida del líquido de freno.

Reapretar el tornillo de purga.

Colocar la pinza en el portamanguetas y apretar los 
tornillos al par preconizado.

Colocar las pastillas y el receptor (seguir el método 
descrito anteriormente).

REPARACIÓN

NOTA: toda rayadura en el diámetro interior del 
estribo implica la sustitución sistemática del estribo 
completo.

Para ello:
– extraer el estribo de freno,
– quitar la goma guardapolvo,
– sacar el pistón con aire comprimido teniendo la 

precaución de interponer un taco de madera entre el 
estribo y el pistón para evitar el deterioro de este 
último: toda señal de choque en el faldón lo dejará 
inutilizable,

– sacar la junta de la garganta del estribo con ayuda de 
una lámina flexible de borde redondeado (tipo galga 
de espesores).

Limpiar las piezas con alcohol desnaturalizado.

Sustituir todas las piezas defectuosas por piezas de 
origen y proceder al montaje de la junta, del pistón, del 
guardapolvo.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tornillos de guía de estribo de freno   4 

Tornillos de fijación del estribo de freno 10
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Disco de freno

Los discos de freno no se pueden rectificar. Un 
desgaste o rayadura muy IMPORTANTE implica la 
sustitución del disco.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– los dos tornillos (A) de fijación del conjunto de freno,

– los dos tornillos (B) de fijación del disco, llave macho 
de huella estrella (T40),

– el disco.

REPOSICIÓN

Colocar el disco en el buje y fijarlo con dos 
tornillos (B).

Colocar el estribo de freno, untar los tornillos con 
Loctite FRENBLOC y apretar al par.

NOTA: al sustituir un disco de freno, es imperativo 
proceder a la sustitución de las pastillas.

Pisar varias veces el pedal del freno, con el fin de 
poner el pistón en contacto con las pastillas.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de rueda   9

Tornillos de fijación del estribo de freno 10
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Rodamiento del portamanguetas

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la rueda,
– el estribo de freno y atarlo al muelle para no 

deteriorar el flexible,
– la rótula de dirección mediante el útil T. Av. 476,
– la tuerca de transmisión.

Empujar la transmisión con el útil T. Av. 1050-02.

Extraer:
– el disco de freno,
– la tuerca y la chaveta de la rótula inferior,
– los dos tornillos del pie del amortiguador,
– el conjunto buje - portamanguetas - rodamiento.

Con la prensa, extraer el buje.

Extraer del buje el casquillo inferior utilizando un 
extractor de garras y del útil Rou. 15-01.

Extraer el junquillo de retención del portamanguetas.

Extraer con la prensa el resto del rodamiento, 
tomando apoyo en el casquillo interior con ayuda de 
un tubo del mismo diámetro.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Rou.     15-01 Contera para protección del árbol 

Rou.   604-01 Inmovilizador del buje

T. Av.   476 Extractor de rótulas

T. Av. 1050-02 Empujador de transmisión

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuercas de transmisión 28

Tornillos de ruedas   9

Tuercas del pie del amortiguador 18

Tornillos de fijación del estribo de freno 10

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,5 
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REPOSICIÓN

Montar el rodamiento con la prensa en el 
portamanguetas utilizando un tubo de diámetro 
exterior 70 mm y de diámetro interior 66 mm tomando 
apoyo en el casquillo exterior.

ATENCIÓN: debido a que el esfuerzo de enmangado 
es importante, no hay que apoyarse sobre el casquillo 
interior para no deteriorar el rodamiento.

Colocar el junquillo de retención nuevo.

Untar con grasa multifunción cada labio de 
estanquidad del rodamiento.

Montar con la prensa mediante un tubo de diámetro 
exterior 48 mm e interior 42 mm tomando apoyo en el 
casquillo interior del rodamiento.

Poner el conjunto buje - portamanguetas - rodamiento 
en el vehículo.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción respetando los pares de apriete.
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Combinado muelle - amortiguador

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador de cuatro 
columnas.

Extraer:
– las ruedas,
– los tornillos de fijación del pie del amortiguador.

NOTA: deshacer el cableado del captador ABS si está 
presente en el pie del amortiguador.

Quitar la tuerca superior del amortiguador en el 
compartimiento del motor.

Retirar el combinado muelle-amortiguador.

Sustitución del amortiguador

Para la sustitución del amortiguador, poner éste en un 
tornillo de banco y comprimir el muelle mediante el 
compresor de muelles.

Quitar la tuerca de sujeción del muelle.

Retirar el muelle y las piezas intermedias.

Sustituir si es necesario el tampón del amortiguador y 
el tope giratorio.

En el montaje respetar el emplazamiento de las piezas 
constitutivas y descomprimir el muelle.

NOTA: poner grasa entre los extremos del muelle y 
sus topes.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

MATERIAL INDISPENSABLE

Compresor de muelle

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de fijación pie del amortiguador 18

Tuerca de tope de rebote   6 

Tornillos de rueda   9
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Barra estabilizadora

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador de cuatro 
columnas.

Extraer:
– los dos tornillos inferiores de la bajada del escape,
– los dos refuerzos de la cuna,

– las dos tuercas de silentblocs de los extremos de la 
barra estabilizadora,

– los dos tornillos de los apoyos centrales de la barra.

Verificar el estado de los apoyos y de los silentblocs, 
sustituirlos si es necesario.

REPOSICIÓN

Colocar:
– las tuercas de silentblocs mediante el útil 

Sus. 1414-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresor de apoyos centrales

Sus. 1414-01 Compresor de silentblocs

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos del apoyo central 3

Tuerca de fijación de silentblocs 1,5
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Barra estabilizadora 31A

31A-11

Barra estabilizadora

– los tornillos de los apoyos centrales mediante el útil 
Sus. 1413,

– los dos refuerzos de la cuna,
– los tornillos inferiores de la bajada del escape.

Posición de bloqueo de los apoyos: EN VACÍO.



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cuna 31A

31A-12

Cuna

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Quitar las ruedas.

Desconectar las rótulas de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Extraer la chaveta del portamanguetas.

Soltar, sin quitarlos, los guardabarros para poder 
acceder al tornillo superior del tirante cuna-larguero y 
quitarlo.

Extraer:
– la bajada del escape y sujetar el catalizador,
– el tornillo (lado motor) de la bieleta de recuperación 

de par.
– el mando de las velocidades, retirando los dos 

bulones de los extremos de éste, para ello será 
necesario extraer la pantalla térmica del catalizador 
por una parte y el fuelle lado caja de velocidades por 
otra.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1390 Soporte para extracción/
reposición del grupo 
motopropulsor

T. Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tuerca de rótula de dirección   3,7 

Tornillo de leva de pinza abatible   2,5

Tornillos fijación de la cuna

– delantera ∅∅∅∅  10   6 

– trasera ∅∅∅∅  12 10,5

Tuerca del tirante de cuna - larguero   3

Tuerca de chaveta en portamanguetas   5,5 

Bieleta de recuperación de par   6,5 

Bulones de fijación de la caja de dirección   5



ELEMENTOS PORTADORES DELANTEROS
Cuna 31A

31A-13

Extraer:
– las dos tuercas de la pantalla térmica de la caja de 

dirección,
– las tuercas de fijación de la caja de dirección y atarla 

al colector de escape.

Fijar el útil Mot. 1390 bajo la cuna.

Bajar el elevador hasta que haga contacto el útil con el 
suelo.

Quitar los tornillos de fijación de la cuna.

Levantar con precaución el elevador.

REPOSICIÓN

Sustituir sistemáticamente los tornillos de fijación de la 
cuna y respetar imperativamente los pares de apriete.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

NOTA: el montaje de la cuna sobre la carrocería se 
efectúa de la forma siguiente:
– colocar dos varillas en lugar de los tornillos de 

fijación delantera,
– presentar la cuna,
– atornillar sin bloquear los tornillos de fijación trasera 

(comenzar por el tornillo trasero derecho más largo),
– sustituir las varillas por los tornillos de fijación en la 

parte delantera,
– apretar los cuatro tornillos de fijación al par 

comenzando por la parte trasera,
– montar correctamente las pantallas térmicas.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero 33A

33A-1

133AELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Retirar las dos ruedas traseras.

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la caída 
del líquido de freno.

Desconectar los dos tubos rígidos del líquido de freno.

Extraer la varilla del compensador retirando la grapa 
de sujeción sobre el eje trasero.

En el habitáculo, aflojar el cable del freno de mano 
(consultar el método descrito en el capítulo 37A 
"Mandos de elementos mecánicos").

Bajo del vehículo, extraer las dos pantallas térmicas 
traseras y desgrapar los cables de freno de la 
carrocería (A).

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de fijación eje   5,5 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca superior del amortiguador   2 

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero 33A

33A-2

NOTA: aflojar sin extraerlos los bulones (B) de los 
apoyos elásticos.

Colocar el gato de órganos.

Quitar los tornillos inferiores del amortiguador 
haciendo palanca con ayuda de una barra.

Retirar uno tras otro los muelles.

NOTA: antes de retirar el segundo tornillo, prever dos 
personas para sujetar el tren trasero. Con el tornillo 
extraído, hacer bascular el tren dejarlo equilibrado. 

Quitar las seis tuercas de los apoyos de fijación del 
tren trasero en la carrocería.

Extraer completamente el tren, manteniéndolo en 
equilibrio sobre el soporte de órganos.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tren trasero 33A

33A-3

REPOSICIÓN

Posicionar el tren trasero en equilibrio sobre el gato de 
órganos y orientar los apoyos de fijación de tal forma 
que el peón de posicionamiento (A) esté mirando 
hacia arriba.

Introducir el tren hasta que sobresalgan los tornillos de 
fijación y poner las seis tuercas.

Bascular el tren trasero, entre dos personas, con el fin 
de colocar los muelles y los tornillos de los 
amortiguadores.

Proceder a continuación en el sentido inverso de la 
extracción respetando los pares de apriete.

Montar correctamente las pantallas térmicas.

Efectuar una purga del circuito de frenado.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Amortiguador 33A

33A-4

Amortiguador

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Poner el vehículo en el suelo, extraer en el maletero:
– la cofia de la contera del amortiguador,

– la tuerca (1) y el cojinete elástico (2).

Levantar el vehículo y quitar el tornillo inferior del 
amortiguador.

IMPORTANTE: hacer un lado cada vez.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete preconizados.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca superior del amortiguador   2 

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Muelle 33A

33A-5

Muelle

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Levantar el vehículo y quitar el tornillo inferior del 
amortiguador.

NOTA: para facilitar la extracción del tornillo inferior 
del amortiguador, hacer palanca insertando una barra 
en el eje.

Extraer el muelle, para ello hacer palanca hacia abajo 
en el eje al objeto de liberarlo.

IMPORTANTE: hacer un lado cada vez.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando el par de apriete preconizado.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de fijación pie del amortiguador 10,5

IMPORTANTE: al montar el muelle, es imperativo 
ponerlo en la posición correcta, éste posee una 
marca de color verde (1) que debe estar hacia arriba 
y dirigido hacia atrás.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tambor de freno 33A

33A-6

Tambor de freno

los dos tambores de freno deben tener el mismo diámetro, la rectificación de un tambor origina 
obligatoriamente la rectificación del otro. El diámetro de desgaste máximo está grabado en el tambor.

EXTRACCIÓN

Retirar el tapón del buje: útiles Rou. 943 + Emb. 880.

Aflojar el freno de mano, destensar los cables 
secundarios del freno de mano para permitir que la 
palanca retroceda.

Pasar un destornillador a través de un orificio de 
fijación de la rueda al tambor y empujar sobre la 
palanca del freno de mano para liberar el saliente de 
la zapata de freno (E).

Ayudar a destensar la palanca empujándola hacia 
atrás.

Extraer:
– la tuerca y la arandela de mangueta,
– el tambor.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor de tapón de buje

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del buje 17,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Tambor de freno 33A

33A-7

REPOSICIÓN

Limpiar el tambor y las zapatas con un aparato 
limpiador de frenos.

Colocar:
– el tambor,
– la arandela y la tuerca, apretarla al par,
– el tapón.

Reglar:
– las zapatas, pisando repetidamente el pedal de 

freno,
– el freno de mano (consultar el capítulo 37A "Mandos 

de elementos mecánicos").



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Cilindro receptor 33A

33A-8

Cilindro receptor

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el tambor (ver párrafo correspondiente),
– el muelle de recuperación superior (ver párrafo 

"Guarnecido de freno").

Separar las zapatas de freno.

Aflojar:
– el racor de la canalización rígida del cilindro receptor 

mediante una llave para tuberías,
– los dos tornillos de fijación del cilindro sobre el plato 

y extraerlo.

Verificar el estado de las zapatas; si presentan 
manchas de aceite sustituirlas.

REPOSICIÓN

Limpiar los tambores y las zapatas con un limpiador 
para freno.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Para verificar el correcto funcionamiento del receptor 
del estribo, aflojar el tornillo de purga y esperar la 
salida del líquido de freno.

Purgar el circuito de frenado (consultar el capítulo 
30A, que el sistema esté equipado del ABS o no).

Reglar las zapatas, pisando repetidamente el pedal 
de freno.

Verificar la presión de corte (consultar el capítulo 37A 
"Mandos de elementos mecánicos").

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del buje 17,5

Tornillo de purga 0,6 a 0,8

Tornillos de canalización   1,4 



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Guarniciones de freno (tambor) 33A

33A-9

Guarniciones de freno (tambor)

Composición del freno RAI (Recuperación Automática 
Incremental).

A Zapata primaria
B Zapata secundaria
C Punto fijo
P Pie de la zapata del freno
F RAI
1 Muelle de recuperación superior
2 Muelle de recuperación inferior (del pie)
3 Sujeción lateral
4 Muelle de recuperación de la palanca del freno de 

mano

EXTRACCIÓN

La sustitución de las zapatas debe ser efectuada 
por tren completo, no montar nunca zapatas de 
marcas y calidades diferentes.

Extraer:
– el tambor de freno (ver párrafo correspondiente),
– el muelle inferior (2) con una pinza para zapatas de 

freno.

Utilizando una pinza multitoma, extraer los muelles de 
sujeción lateral de las zapatas.

Hacer que pase alternativamente cada pie de la 
zapata por encima del punto fijo. Apretar los pies de 
las zapatas uno contra el otro, para separar los picos 
al nivel del cilindro de rueda.

Separar el conjunto (RAI y zapatas) del plato de freno 
y extraerlo, después de haber soltado el cable del 
freno de mano.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor de tapón de buje

PARES DE APRIETE (en daN.m)

Tornillos de ruedas   9

Tuerca del buje 17,5



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Guarniciones de freno (tambor) 33A

33A-10

REPOSICIÓN

Presentar el conjunto sobre el vehículo.

Enganchar el cable del freno de mano en la palanca.

Apretar los pies de las zapatas y posicionar los picos 
en los pistones del cilindro de la rueda. Atención a no 
dañar los capuchón.

Posicionar las zapatas en el punto fijo (C).

Colocar las sujeciones laterales (3).

Extraer las pinzas de los pistones de los cilindros 
receptores y después volver a colocar el muelle 
inferior (2).

REGLAJE

Con un destornillador, ajustar el reglaje diametral de 
las zapatas por el sector dentado.

Montar los tambores sin apretar las tuercas.

Reglar las zapatas, pisando repetidamente el pedal 
de freno (unas 20 veces).

Asegurarse del correcto funcionamiento de la RAI 
("clic" característico a la altura de los tambores).

Extraer los tambores.

Asegurarse:
– del correcto deslizamiento de los cables,
– del correcto apoyo de las palancas (L) del freno de 

mano en las zapatas.

Tensar progresivamente los cables a la altura del 
reglaje central, de tal forma que las palancas (L) se 
despeguen entre el 1er y el 2o diente del recorrido de 
la palanca de mando y queden despegadas en el 2o 
diente.

Bloquear la contratuerca del reglaje central.

Colocar:
– los tambores y apretar las tuercas a los pares de 

17,5 daN.m,
– los tapones.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Rodamiento 33A

33A-11

Rodamiento

CONTROL

Verificar, con un comparador fijado sobre el tambor, el 
juego axial: 0 a 0,03 mm máximo.

EXTRACCIÓN

Extraer:
– el tapón del buje: útiles Rou. 943 + Emb. 880,
– el tambor (ver párrafo correspondiente).

Quitar el tambor:
– el clip de sujeción del rodamiento,
– el rodamiento mediante un tubo.

REPOSICIÓN

Con un tubo y una prensa, colocar un rodamiento 
hasta que apoye en el resalte. 

Colocar:
– un clips nuevo,
– el tambor sobre la mangueta previamente aceitada,
– la tuerca de freno nueva y apretarla al par,
– el tapón del buje.

Reglar:
– las zapatas, pisando repetidamente el pedal de 

freno,
– el freno de mano (consultar el capítulo 37A "Mandos 

de elementos mecánicos").

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Emb. 880 Extractor de inercia

Rou. 943 Extractor de tapón de buje

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca del buje 17,5

Tornillos de ruedas   9



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-12

Articulaciones elásticas

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Extraer:
– la varilla del compensador retirando la grapa de 

sujeción sobre el eje trasero (si está equipado),

– los tres tornillos de fijación del compensador y 
desgrapar los tubos rígidos de freno del primer 
soporte (si está equipado).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

T. Ar. 1454 Útil para extracción/reposición de 
las articulaciones elásticas del 
tren trasero

T. Av. 1420 Maletín de utillaje

T. Av. 1420-01 Gato de tornillo para útil 
T. Av. 1420

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuercas de fijación eje en la carrocería 6

Bulones articulaciones elásticas 7



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-13

Colocar el gato de órganos.

Aflojar sin extraerlos los dos bulones de las 
articulaciones elásticas.

Extraer las seis tuercas de las pinzas de fijación del 
tren trasero en la carrocería.

Bajar el tren, utilizando el gato de órganos, al objeto 
de liberar completamente las articulaciones elásticas.

Extraer completamente las pinzas de fijación del tren 
en la carrocería.

Medir la cota X antes de emprender la extracción de la 
articulación.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-14

Para realizar la manipulación de extracción - 
reposición de las articulaciones elásticas del tren 
trasero, es necesario de tener el utillaje siguiente:

– los tres casquillos (A), (B), (C) y el separador (D) que 
constituye el T. Ar. 1454,

– las dos varillas roscadas y los dos platos contenidos 
en la maleta del útil T. Av. 1420,

– el gato de tornillo T. Av. 1420-01 que se adapta en el 
T. Av. 1420.

Colocar en la articulación que se va a extraer el utillaje 
necesario, es decir los casquillos (A), (C) y el 
separador (D) del T. Ar. 1454 así como el T. Av. 1420 y 
1420-01.

NOTA: son necesarias dos personas para colocar el 
utillaje.

Extraer a continuación la articulación elástica 
actuando en el gato.

IMPORTANTE: al extraer la articulación, evitar llevar 
la varilla roscada del gato hasta el tope, es preferible 
volver a aflojarla y actuar en el gato apretando con 
ayuda de la parte moleteada (esto tiene por efecto 
hacer que se introduzca el eje de empuje del gato). 
Atornillar a continuación de nuevo, para extraer 
completamente la articulación elástica.



ELEMENTOS PORTADORES TRASEROS
Articulaciones elásticas 33A

33A-15

REPOSICIÓN

Colocar en la articulación que se va a colocar el utillaje 
necesario, es decir los casquillos (A), (B) y el 
separador (D) del T. Ar. 1454 así como el T. Av. 1420 y 
1420-01.

NOTA: son necesarias dos personas para colocar el 
utillaje.

Colocar, a continuación, la articulación elástica 
actuando en el gato.

Posicionar la articulación en la cota X obtenida antes 
de la extracción y actuar de tal forma que la muesca 
pequeña (1) de la articulación elástica esté situada 
hacia arriba.

IMPORTANTE: al montar la articulación, evitar llevar 
la varilla roscada del gato hasta el tope, es preferible 
volver a aflojarla y actuar en el gato apretando con 
ayuda de la parte moleteada (esto tiene por efecto 
hacer que se introduzca el eje de empuje del gato). 
Atornillar a continuación de nuevo para colocar 
completamente la articulación elástica.

Proceder para el resto de las operaciones en el 
sentido inverso de la extracción.



CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Rótula axial 36A

36A-1

136A CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Rótula axial

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Desconectar la rótula de dirección mediante el útil 
T. Av. 476.

Aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del 
paralelismo y aflojar la rótula de dirección, sujetando 
la rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de 
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo en 
la reposición.

Retirar la abrazadera de plástico de sujeción del fuelle 
y extraer éste.

Girar las ruedas para poder sacar el dentado de la 
barra, lado válvula.

Colocar el útil Dir. 1306.

En esta posición, desbloquear la rótula axial mediante 
el útil Dir. 1305-01.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Dir. 1305-01 Útil de extracción-reposición de la 
rótula axial

Dir. 1306 Útil para sujetar la barra del 
cajetín SMI

T. Av.   476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tuerca de rótula de dirección 3,7 

Tornillo en casquillo de reglaje del 
paralelismo 1,7 

Rótula axial 5



CONJUNTO DE DIRECCIÓN
Rótula axial 36A

36A-2

REPOSICIÓN

Sustituir sistemática e IMPERATIVAMENTE  el 
conjunto (2).

NOTA: el conjunto (2) sólo está presente en la 
dirección manual.

Montar sobre la cremallera (3):
– la arandela tope ensamblada con la retención (2),
– la rótula axial (1) nueva cuya rosca habrá sido 

untada previamente de LOCTITE FRENBLOC sin 
exceso, para no obturar el orificio de evacuación de 
aire.

Antes de apretar definitivamente la rótula axial 
mediante el útil Dir. 1305-01, verificar que las 
lengüetas de la arandela de retención (2) coincidan 
con los rebajes (B) de la cremallera (en caso de una 
dirección manual).

Apretar la rótula axial al par preconizado.

Poner la dirección en el punto medio con el fin de 
equilibrar el aire en los fuelles.

Colocar un fuelle nuevo y sujetarlo mediante una 
abrazadera nueva (tras haber untado con grasa la 
zona de contacto del fuelle sobre la rótula axial).

CONTROL

Presionar ligeramente sobre el fuelle para controlar el 
inflado del otro fuelle con el fin de verificar la correcta 
circulación del aire.



DIRECCIÓN ASISTIDA
Caja de dirección 36B

36B-1

236BDIRECCIÓN ASISTIDA
Caja de dirección

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Quitar las ruedas delanteras.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en cada uno de los 
tubos partiendo del depósito de aceite.

NOTA: no apretar nunca los tubos de alta presión.

Cortar la abrazadera de sujeción del fuelle de goma y 
empujar éste hacia el salpicadero.

Desconectar las rótulas mediante el útil T.Av. 476.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Desconectar la sonda de oxígeno.

Extraer la bajada del escape.

Quitar el tornillo (lado motor) de la bieleta de 
recuperación de par y pivotar el grupo motopropulsor 
hacia adelante.

Intercalar un calce de sujeción.

Desconectar los tubos Baja y Alta Presión en la caja 
de dirección (prever la caída de aceite) así como la 
tuerca de la patilla de sujeción de los tubos.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot.   453-01 Pinzas para tubos flexibles

T.Av. 476 Extractor de rótulas

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillos de ruedas 9

Tuerca de rótula de dirección 3,7 

Bulones de fijación de la caja de dirección 5

Tornillo de leva de pinza abatible 2,5

Tornillos de la bieleta de recuperación del 
par 6,5



DIRECCIÓN ASISTIDA
Caja de dirección 36B

36B-2

Extraer:
– las dos tuercas de la pantalla térmica del apoyo 

derecho de la caja de dirección,
– las tuercas de fijación de la caja de dirección y 

extraer éste, lado distribución.

NOTA: 
– no desmontar las tuberías válvula-gato,
– poner unos tapones en las tomas de la caja de 

dirección para evitar la entrada de impurezas.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción 
respetando los pares de apriete.

Llenar el circuito de aceite.

Girar las ruedas de izquierda a derecha (motor sin 
girar) para repartir el aceite en el circuito.

Rehacer la operación con motor girando, después 
completar el nivel.

En caso de una caja de dirección nueva, colocar las 
rótulas de dirección en la posición marcada en el 
desmontaje.

Para ello, aflojar el tornillo del casquillo de reglaje del 
paralelismo y aflojar la rótula de dirección sujetando la 
rótula axial con una llave plana.

Hacer una marca o contar el número de vueltas de 
rosca dadas, con el fin de pre-reglar el paralelismo en 
la reposición.

Controlar el paralelismo.



DIRECCIÓN ASISTIDA
Fuelle 36B

36B-3

Fuelle

Es IMPERATIVO sustituir el fuelle por otro nuevo cada 
vez que se extrae una rótula axial.

Montaje del fuelle

Utilizar una protección en la rótula axial con el fin de 
evitar un deterioro del fuelle en el montaje.

Untar con grasa la zona de contacto del fuelle sobre la 
rótula axial, para evitar la deformación del fuelle.

Sujetar el fuelle con una abrazadera nueva 
(suministrada con el fuelle).

NOTA: es IMPERATIVO colocar la dirección en el 
punto medio al objeto de asegurar el equilibrado del 
aire.
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Empujador de dirección

REGLAJE

En los ruidos del empujador de dirección, antes de iniciar la sustitución de la caja de dirección, es 
imperativo asegurarse del reglaje correcto del empujador.

1.    Determinación del golpeteo

Sujetar la barra de la cremallera por el lado donde se 
sitúa el empujador y buscar el juego transversal (de 
arriba hacia abajo). Un juego seguido de un ruido 
determina un golpeteo del empujador.

2.    Reglaje para las direcciones SMI

Desfrenar la tuerca de reglaje (1) levantando las 
patillas (A) del collarín de la tuerca.

Controlar circulando si el volante vuelve al punto 
medio.

Corrección máxima autorizada: 1 diente.

Frenar la tuerca en dos muescas opuestas del cárter 
doblando el collarín de la tuerca.
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Bomba de asistencia mecánica de dirección

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Extraer:
– la rueda derecha así como el guardabarros derecho,
– la correa de accesorios.

Colocar una pinza Mot. 453-01 en la canalización de 
alimentación.

Desconectar las tuberías de alimentación y de alta 
presión, prever la pérdida del líquido de la dirección 
asistida.

ATENCIÓN: el alternador se encuetra debajo de la 
bomba, por lo que será indispensable protegerlo 
contra la caída de líquido de dirección asistida.

Desconectar el conector de la bomba del presostato.

Extraer:
– los tres tornillos de la polea de la bomba de dirección 

asistida,
– los tres tornillos de fijación de la bomba de dirección 

asistida,
– la bomba de dirección asistida.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Llenar y purgar el circuito accionando de extremo a 
extremo con el motor girando.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 453-01 Pinzas para tubos flexibles
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Columna de dirección

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Vehículo sin airbag:
Extraer la tapa central del volante (clipsado).

Extraer:
– el cojín airbag del conductor por sus dos tornillos de 

estrella (T30) (par de apriete 0,5 daN.m) situados 
detrás del volante y desconectar su conector (D),

– el tornillo del volante,
– el volante, tras haber puesto las ruedas rectas,
– las semi-coquillas (tres tornillos).

Desconectar las manecillas (limpiaparabrisas e 
iluminación) y el conector del conmutador rotativo.

ATENCIÓN: está prohibido manipular los sistemas 
pirotécnicos (Airbags y pretensores) cerca de una 
fuente de calor o de una llama; hay riesgo de que se 
activen.

IMPORTANTE: al extraer el volante, es imperativo 
desconectar el conector del
airbag (D). El airbag está provisto de un conector que 
se pone en cortocircuito cuando se desconecta para 
evitar los activados intempestivos.

Antes de extraer el conjunto, es imperativo marcar la 
posición del contactor giratorio:
– asegurándose de que las ruedas están rectas al 

desmontarlo con el fin de posicionar la longitud de la 
cinta en el centro,

– comprobando que la marca "0" del contactor 
giratorio esté bien colocada frente al índice fijo (E).

Montaje VALEO

Montaje LUCAS

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tornillo de leva de pinza abatible 2,5

Tornillos del volante de dirección 4,5

Tuercas de fijación de la columna 2

Tornillos de fijación del cojín del airbag 0,5
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Aflojar el tornillo (C) y después dar un golpe seco en el 
destornillador para desbloquear el cono y sacar el 
conjunto de la columna de dirección.

Extraer el casquete, para ello:
– retirar previamente los montantes del parabrisas, 

para ello sacar suficientemente el guarnecido con el 
fin de presionar en la grapa superior, separar 
seguidamente el montante (1) y desgraparlo del 
casquete (2),

– retirar los dos tornillos laterales,

– retirar los tres tornillos de la parte superior (cerca del 
parabrisas) y extraer completamente el casquete 
actuando como se indica en los esquemas.
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Extraer el casquillo receptor antiarranque.

Extraer el cuadro de instrumentos (seis tornillos) 
desconectando los cuatro conectores.

Desconectar el conector.
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En el compartimiento del motor:
– quitar el tubo de aire,
– quitar las tuercas de fijación del vaso de expansión y 

desplazarlo con el fin de acceder a la pinza abatible 
de la columna de dirección.

Quitar el tornillo de leva de la pinza abatible,

Retirar los seis tornillos de fijación de la columna de 
dirección y tirar del fuelle del salpicadero.

Extraer la columna de dirección.

REPOSICIÓN

Colocar la columna de dirección.

Introducir el fuelle en el salpicadero, habiendo atado 
previamente las orejetas y la pinza abatible con una 
cuerda.
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Tirar de la lengüeta, cortar la cuerda con el fin de 
colocar el fuelle.

Para el resto de las piezas, proceder en el sentido 
inverso de la extracción.

Vigilar que los conectores del cuadro de instrumentos 
estén correctamente conectados.

Particularidades de la reposición

Asegurarse de que las ruedas siguen estando rectas.

Verificar que el contactor giratorio esté bien 
posicionado comprobando que la marca "0" del 
contactor giratorio esté bien posicionada frente al 
índice fijo (E).

Introducir el conjunto en la columna de dirección y 
conectar los diferentes conectores.

Efectuar el resto del montaje y no bloquear el tornillo 
(C) hasta no haber montado las dos semicoquillas, 
con el fin de poder posicionar las manecillas alineadas 
con el cuadro de instrumentos y el tablero de bordo.

Esta operación se ve facilitada por un corte que da 
acceso al tornillo (C) en la semi-coquilla inferior.
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Cambiar el tornillo del volante después de cada 
desmontaje (tornillo previamente encolado).

Respetar el par de apriete (4,5 daN.m).

IMPORTANTE: antes de volver a conectar el cojín del 
airbag del conductor, es necesario aplicar el proceso 
de control de funcionamiento del sistema:
– verificar que el testigo del airbag en el cuadro de 

instrumentos está encendido con el contacto puesto,
– conectar un quemador inerte en el conector del cojín 

del airbag del conductor y verificar que el testigo se 
apaga,

– cortar el contacto, conectar el cojín del airbag en el 
lugar del quemador inerte y fijar el cojín en el volante 
(par de apriete 0,5 daN.m),

– poner el contacto, verificar que el testigo se enciende 
3 segundos al poner el contacto y después se 
apaga y permanece apagado.

Si el testigo no funciona como se ha indicado, 
consultar el capítulo "Diagnóstico" y controlar el 
sistema mediante el aparato XRBAG (Ele. 1288).

ATENCIÓN: si no se respetan estas prescripciones 
podría ocurrir una disfunción del funcionamiento 
normal de los sistemas, e incluso una activación 
intempestiva de éstos.
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Eje retráctil

EXTRACCIÓN - REPOSICIÓN

Estos vehículos están equipados de un conjunto eje retráctil - eje de volante - columna de dirección no 
desmontable. En el caso de que fuera necesario fijar el tornillo de leva de la pinza abatible, verificar que la longitud 
del eje sea correcta si no, proceder a la sustitución del conjunto (ver párrafo "Columna de dirección").

CONTROL

L = 416,63 ±±±± 1,5 mm
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EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

Desconectar el conector del detector de nivel del 
líquido de frenos.

Extraer el calculador de inyección (según la versión).

Desgrapar y sacar el bocal de la dirección asistida 
hacia el motor.

Vaciar y extraer, tirando hacia arriba, el depósito del 
líquido de frenos (prever la caída del líquido de 
frenos).

Extraer:
– las canalizaciones y marcar su posición,
– las dos tuercas de fijación en el servofreno.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Controlar la longitud de la varilla de empuje.

Cota X = 22,3 mm.

Reglaje según modelo con la varilla (P).

NOTA: estos vehículos están equipados de una 
bomba de frenos integrada al servofreno. La 
estanquidad del servofreno está directamente ligada a 
la bomba de frenos. Durante una intervención, es 
necesario poner una junta (A) nueva.

Colocar la bomba de frenos alineada con el servofreno 
para que la varilla de empuje (P) entre correctamente 
en el alojamiento de la bomba de frenos.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Racores canalizaciones hidráulicas 1,4

Tuerca de fijación en el servofreno 1,8
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Llenar el depósito de líquido de frenos y purgar el 
circuito de frenado.

BOMBA DE FRENOS (RECAMBIO)

La colección vendida por el almacén de piezas de 
recambio consta de:
– un bomba de frenos (cuatro salidas o dos salidas si 

sistema de antibloqueo de rueda),
– dos tapones (A),
– dos tuercas de fijación (B).
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Servofreno

El servofreno no es reparable. Tan sólo se autorizan 
las intervenciones en:
– el filtro de aire,
– la válvula de retención.

EXTRACCIÓN

Desconectar y extraer la batería.

Extraer:
– la bomba de frenos (seguir el método descrito 

anteriormente),
– la chapa de protección de la batería (cuatro tornillos, 

una tuerca),
– las dos tuercas de fijación del vaso de expansión y 

separarlo hacia el motor.

Desconectar el racor flexible de depresión del 
servofreno.

En el habitáculo:
– Retirar el eje (A) de la pinza que une el pedal de 

freno a la varilla de empuje, actuando en el clip.

– extraer las cuatro tuercas de fijación del servofreno,
– extraer el servofreno.

REPOSICIÓN

Antes del montaje, verificar:
– la cota L = 104,8 mm,
– la cota X = 22,3 mm.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Purgar el circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de fijación en el servofreno 1,8

Servofreno en el salpicadero 2,3
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CONTROL DE LA ESTANQUIDAD

En un control de estanquidad del servofreno, asegurarse de la perfecta estanquidad entre éste y la bomba de 
frenos. En caso de fuga a este nivel, sustituir la junta (A) (consultar el método descrito en la página 37-1).

La verificación de la estanquidad del servofreno debe 
hacerse en el vehículo.

Colocar el Mot. 1311-01 entre el servofreno y la fuente 
de vacío (colector de admisión).

Para ello:
– retirar completamente el tubo de depresión,
– recuperar el conjunto (1) válvula de retención / tubo 

flexible extrayendo la abrazadera,

– ensamblar los tubos con la "T" de empalme, el 
manómetro de depresión y el conjunto (1) (utilizar el 
racor B de la maleta Mot. 1311-01 así como una 
abrazadera de tornillo tangente (2)).

– poner el montaje en su sitio conectando la válvula en 
el servofreno por una parte y el tubo en la salida del 
colector por otra.

NOTA: tomar precauciones para que la válvula de 
cierre se encuentre en el lado del colector.

Hacer girar el motor al ralentí durante 1 minuto.

Cerrar la válvula y parar el motor.

La depresión en el circuito es de aproximadamente 
613 mbares, si el vacío cae a 33 mbares en 
15 segundos, hay una fuga que se puede situar:
– en la válvula de retención (proceder a su 

sustitución),
– o en la membrana de la varilla de empuje (en este 

caso, proceder a la sustitución del servofreno).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Mot. 1311-01 Manómetro y racores de toma de 
presión
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Filtro de aire-Válvula de retención del servofreno

SUSTITUCIÓN DEL FILTRO DE AIRE

Para sustituir el filtro de aire (F), no es necesario 
extraer el servofreno.

Bajo el pedalier, con ayuda de un destornillador o de 
un gancho metálico, extraer el filtro usado (F). Cortar 
en A el filtro nuevo (ver figura) y encajarlo alrededor de 
la varilla, después hacerlo penetrar en su alojamiento 
comprobando que se extienda en todo el diámetro 
para evitar los pasos de aire no filtrado.

SUSTITUCIÓN DE LA VÁLVULA DE RETENCIÓN

Esta operación puede efectuarse sobre el vehículo.

EXTRACCIÓN

Desconectar el tubo de llegada de depresión al 
servofreno.

Tirar, girándola, de la válvula de retención para 
liberarla de la arandela de estanquidad de goma.

REPOSICIÓN

Verificar el estado de la arandela de estanquidad y de 
la válvula de retención.

Sustituir las piezas defectuosas. 

Montar el conjunto.
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Palanca de mando del freno de mano

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador.

Aflojar el freno de mano.

Extraer el puente travesaño (dos tornillos) así como la 
tapa de plástico (2) de la palanca.

Aflojar la tuerca (1) de reglaje del freno de mano 
comprobando la cota X (aproximadamente 20 mm), al 
objeto de liberar el cable.

Levantar el vehículo y extraer la pantalla térmica de la 
línea de escape (cuatro tornillos).

Liberar los dos cables a la altura del balancín.
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Palanca de mando del freno de mano

En el habitáculo, extraer las dos tuercas de fijación del 
freno de mano y desconectar el conector.

Extraer el freno de mano.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

No hay que olvidarse de conectar el conector del freno 
de mano.

Atornillar la tuerca de reglaje del freno de mano 
respetando la cota (aproximadamente 20 mm).

Reglar, si es necesario, la carrera de la palanca (ver 
párrafo "Reglaje del mando").

Colocar los pantallas térmicas correctamente.
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Mando del freno de mano

REGLAJE

Un mal reglaje del freno de mano, cable 
demasiado tenso:
– impide el correcto funcionamiento del sistema de 

recuperación automática de juego de los 
segmentos,

– provoca una carrera larga en el pedal de freno.

No hay que tensar nunca los cables para 
solucionar este defecto, el problema reaparece 
rápidamente.

El freno de mano no es una recuperación del 
juego, debe reglarse únicamente al sustituir:
– las zapatas,
– los cables,
– la palanca de mando.

Cualquier otro reglaje, fuera de estas 
intervenciones, está prohibido.

Con el vehículo en un elevador, aflojar la tuerca (1) de 
forma que se libere totalmente el cable y con él el 
balancín central (consultar el método descrito 
anteriormente).

Extraer:
– las dos ruedas traseras,
– los dos tambores.

Verificar el funcionamiento del sistema de 
recuperación automática del juego, actuando en 
rotación sobre el sector dentado (D) (asegurarse de 
que gire bien en ambos sentidos) y después 
destensarlo de 5 a 6 dientes.
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Asegurarse:
– del correcto deslizamiento de los cables,
– del correcto apoyo de las palancas (B) del freno de 

mano en las zapatas.

Tensar progresivamente los cables a la altura del 
reglaje central de tal forma que las palancas (B) se 
despeguen entre el 1er y el 2o diente del recorrido de 
la palanca de mando y queden despegadas en el 2o 
diente.

Bloquear la contra-tuerca.

Colocar los tambores.

Con el vehículo en el suelo, reglar las zapatas por una 
serie de aplicaciones firmes y progresivas sobre el 
pedal de freno, escuchando funcionar la aproximación 
automática.
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Flexibles de freno

Estos vehículos están equipados con flexibles de frenos con estanquidad sin junta de cobre. Esta estanquidad se 
realiza por contacto en "fondo de cono" del chaflán (Y) del flexible.

PRECAUCIONES A TOMAR EN LA EXTRACCIÓN-REPOSICIÓN DE UN RECEPTOR O DE UN FLEXIBLE DE 
FRENO

Por razones de seguridad, para evitar que el flexible de freno quede doblado y pueda hacer contacto con un 
elemento de la suspensión, será necesario respetar el orden de las operaciones siguientes:

EXTRACCIÓN

Aflojar el racor (1) (llave de tubo) de la canalización 
rígida sobre el flexible (2), hasta que el muelle (3) 
quede destensado, lo que libera al flexible de las 
acanaladuras (4).

Desatornillar el flexible del estribo y, eventualmente, el 
estribo.

REPOSICIÓN

Montar el estribo sobre el freno y atornillar el flexible 
sobre aquel, después apretar al par de 1,4 daN.m.

Los flexibles deben montarse cuando el tren está en la 
posición:
● Ruedas colgando (suspensión colocada).
● Tren alineado (ruedas derecha).

Posicionar el extremo hembra del flexible en la patilla 
de fijación (5), sin que se retuerza verificar que la 
contera (4) se introduce libremente en las 
acanaladuras de la patilla, después colocar:
– el muelle (3),
– la canalización rígida sobre el flexible, comprobando 

que este último no gire al atornillarlo.

Apretar el racor al par.

Purgar el circuito de frenado.

PARES DE APRIETE (en daN.m)

X = 1,4

Z = 1,4



MANDOS DE ELEMENTOS MECÁNICOS
Compensador de frenado 37A

37A-11

Compensador de frenado

PRINCIPIO DE CONTROL

Estos vehículos están equipados con un compensador 
de freno dependiente de la carga.

La lectura de la presión se efectúa en X, por 
comparación entre la presión sobre las ruedas 
traseras y una presión dada sobre las ruedas 
delanteras.

Este compensador doble posee dos cuerpos 
totalmente separados, que actúan en X sobre una 
rueda delantera y una rueda trasera.

Es imperativo controlar los dos circuitos.

I:  delantero derecho/trasero izquierdo.

II: delantero izquierdo/trasero derecho.

 Compensador dependiente de la carga

En los compensadores dependientes de la carga, el 
reglaje permite ajustar la presión trasera en función de 
la presión delantera.

El reglaje actúa simultáneamente sobre los dos 
cuerpos en caso de presión incorrecta en uno de los 
dos cuerpos, hay que sustituir el compensador.
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Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

EXTRACCIÓN

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la caída 
del líquido de freno.

Extraer la varilla del compensador retirando la grapa 
de sujeción sobre el eje trasero.

Desconectar los tubos de frenos (a la altura del 
compensador), marcar sus posiciones.

Extraer la pantalla térmica (un tornillo, dos fijaciones 
rápidas).

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre.   244-03
Manómetro de control del 
tarado del limitador

   ó

Fre. 1085-01

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Racores hidráulicos 1,4

Tornillos de fijación compensador 1,8

Tornillos de reglaje de la varilla 1
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Extraer el compensador (dos tornillos).

Aflojar, sin extraerlo, el tornillo (1) de fijación de la 
patilla de sujeción del compensador.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Conectar los tubos en el compensador teniendo la 
precaución de colocarlos tal y como se ha marcado en 
la extracción.

Purgar y controlar el circuito (ver párrafo 
"Control - Reglajes").

Montar correctamente las pantallas térmicas.

REGLAJE

Para el reglaje del compensador de frenado, 
desbloquear el tornillo (1) y actuar sobre la posición de 
la varilla (2) en el casquillo.

NOTA: no tocar la tuerca (3).
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CONTROL

Conectar dos manómetros Fre. 244-03 ó 
Fre. 1085-01:
– uno en la parte delantera derecha,
– uno en la parte trasera izquierda.

Purgar los manómetros por el tornillo (P).

Pisar progresivamente el pedal de freno hasta 
obtener en las ruedas delanteras la presión de 
reglaje (ver cuadro de valores, capítulo 07B). Leer 
entonces la presión correspondiente en las ruedas 
traseras, corregirla si es necesario.
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Mando de desembrague

● CABLE DEL EMBRAGUE

EXTRACCIÓN

En el compartimiento del motor, soltar el cable de la 
horquilla.

Lado habitáculo, desconectar el cable a la altura del 
pedal sacando el extremo de su alojamiento en el 
sector de recuperación de juego.

Retirar el freno de funda del salpicadero.

Sacar el cable completo por el compartimiento motor.

REPOSICIÓN

Por el compartimiento del motor, enfilar el cable en el 
habitáculo.

Colocar el extremo del cable en su alojamiento sobre 
el sector de recuperación de juego.

Colocar el cable en la horquilla de embrague.

El reglaje se hace automáticamente mediante pisadas 
en el pedal.

● PEDAL DEL EMBRAGUE

EXTRACCIÓN

En el compartimiento del motor, soltar el cable de la 
horquilla.

Lado habitáculo, extraer:
– el cable a la altura del pedal sacando el extremo de 

su alojamiento en el sector de recuperación de 
juego,

– el tensor (1),
– la tuerca del eje del pedalier (2).

Extraer el pedal.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Colocar el extremo del cable en su alojamiento sobre 
el sector de recuperación de juego (3).

En el compartimiento del motor, colocar el cable en la 
horquilla de embrague.

El reglaje se hace automáticamente pisando el pedal.
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Recuperación automática del desembrague

PARTICULARIDADES

Con el fin de asegurar un buen funcionamiento del 
conjunto, verificar que:
– el sector dentado pivota alrededor de su eje,
– el retorno a la posición reposo de los trinquetes esté 

libre,
– en la horquilla, el cable esté siempre tenso y tenga al 

menos 2 cm de holgura,
– la carrera de desplazamiento de la horquilla esté 

comprendida en el intervalo:

X = 27 a 30 mm

Se trata de un control preliminar a cualquier 
intervención en el embrague propiamente dicho.
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Mando externo de velocidades

EXTRACCIÓN

Desconectar la batería.

En el vehículo, sacar el fuelle de la consola.

Por debajo del vehículo:
– desacoplar el escape en el primario (1),
– extraer las pantallas térmicas (2).

Extraer:
– la tuerca de fijación biela / palanca,
– las cuatro tuercas de fijación del cajetín de mando.

PARES DE APRIETE (en daN.m) 

Tuerca de fijación del cajetín en la 
carrocería 1,5

Tornillo de la abrazadera de fijación de la 
biela sobre la pinza 2

Tornillo de fijación de la biela sobre la 
pinza 3

Tuerca de fijación biela-palanca 3
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EXTRACCIÓN de la biela de mando

Tras haber extraído la tuerca de unión biela / palanca, 
quitar el tornillo de unión biela / selector.

REPOSICIÓN

Montar correctamente las pantallas térmicas.

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Untar con grasa 33 Médium las articulaciones de la 
palanca y el eje de la biela.

Respetar el sentido de montaje de la pinza: con el 
saliente lado caja.
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REGLAJE

Extraer el recuperador o la protección bajo el motor.

Meter la 1a velocidad.

Aflojar el tornillo (V).

Colocar la cala B. Vi. 1133 al objeto de recuperar los 
juegos.

Simultáneamente, tirar del extremo de la cala hacia 
abajo y hacerla pivotar unos 45°°°° hasta que haga tope 
en la muesca del cárter.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

B. Vi. 1133 Cala de bloqueo en 1a de la 
palanca de entrada de la caja

PAR DE APRIETE (en daN.m)

Tornillo de la abrazadera de fijación de la 
bieleta sobre pinza 2
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Aplicar el gatillo inferior de la palanca contra la rampa 
del cajetín, interponiendo una cala de 9 mm .

En esta posición, apretar el tornillo (V).

Controlar el juego resultante (Y) que debe estar 
comprendido entre 7 y 10 mm.

Retirar la cala B.Vi. 1133.

Controlar el paso de las velocidades.

Colocar el recuperador o la protección bajo el motor.
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Cables de freno

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo sobre un elevador. Aflojar el freno de 
mano. Extraer el puente travesaño (2 tornillos) así 
como la tapa de plástico (2) de la palanca.

Aflojar la tuerca (1) de reglaje del freno de mano 
comprobando la cota X (aproximadamente 20 mm), al 
objeto de liberar el cable.

Levantar el vehículo y extraer la pantalla térmica de la 
línea de escape (cuatro tornillos).

Liberar los dos cables a la altura del balancín.

Extraer las guías cable.

UTILLAJE ESPECIALIZADO INDISPENSABLE

Fre. 1499 Útil para extraer de la funda del 
freno de mano
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Introducir el útil Fre. 1499 en el travesaño del freno de 
funda haciendo pasar, previamente, el cable por el 
interior del tubo del útil.

Introducir el útil hasta que aplaste el arpón del cable.

Extraer el cable.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Atornillar la tuerca de reglaje del freno de mano 
respetando la cota de 20 mm.

Reglar, si es necesario, la carrera de la palanca (ver 
párrafo "reglaje del mando").

Colocar la pantalla térmica correctamente.
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138CANTIBLOQUEO DE RUEDAS
Presentación

Este vehículo está equipado con un ABS BOSCH 5.3 de tipo adicional con cuatro canales; el equipamiento de 
frenado convencional y el equipamiento ABS van por separado.

ESPECIFICIDADES

El sistema consta de cuatro captadores de velocidad. Cada vía hidráulica de frenado va asociada a un captador 
colocado a la altura de cada rueda. Así, las ruedas delanteras son reguladas por separado. Ahora bien, las ruedas 
traseras están reguladas simultáneamente de la misma manera según el principio de la selección baja llamada 
select low (la primera rueda que tiende a bloquearse origina inmediatamente la regulación sobre el conjunto del 
tren).

En este vehículo, el compensador de frenado ha sido suprimido (para las versiones equipadas con ABS) y su papel 
está asegurado por un programa específico implantado en el calculador del GRUPO ABS y llamado REF 
(Repartidor Electrónico de Frenado).

ATENCIÓN: en caso de que el fusible ABS esté quitado, prestar atención en caso de prueba rutera para no efectuar 
un frenado brusco dado que la función REF ya no está activada (presiones delantera y trasera idénticas), por lo que 
hay riesgo de "trompo".
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IMPLANTACIÓN DE LOS ELEMENTOS DEL ABS BOSCH 

1 Grupo hidráulico
2 Bomba de frenos
3 Servofreno
4 Testigo del nivel del líquido de frenos
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LA UNIDAD DE REGULACIÓN HIDRÁULICA

A Llegada de la bomba de frenos
B Rueda trasera izquierda
C Rueda trasera derecha
D Rueda delantera derecha
E Rueda delantera izquierda
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ESQUEMA ELÉCTRICO
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NOMENCLATURA DEL ESQUEMA ELÉCTRICO

104 Contactor de arranque

118 Calculador ABS

120 Calculador de inyección

150 Captador de rueda trasera derecha

151 Captador de rueda trasera izquierda

152 Captador de rueda delantera derecha

153 Captador de rueda delantera izquierda

160 Contactor de stop

225 Toma de diagnóstico

247 Cuadro de instrumentos

645 Cajetín de interconexión del habitáculo

777 Platina de fusibles de alimentación de potencia

R2 Tablero de bordo/Trasera izquierda

R67 Parte delantera del motor/Motor

R101 Larguero derecho/Faro derecho

R107 Tablero de bordo / Parte delantera del motor
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EL CONECTOR DE 31 VÍAS

A    Micro-muelle que une a la masa (borne 19) los terminales 20 y 21 (testigos ABS y nivel del líquido de freno) 
en caso de desconexión del conector.

Afectación de las vías del conector

Vía Designación

1 Masa captador trasera derecha

2 Información captador trasero derecho

3 Masa captador delantero derecho

4 No conectada

5 Información captador delantero 
derecho

6 Masa captador delantero izquierdo

7 Información captador delantero 
izquierdo

8 Masa captador trasero izquierdo

9 Información captador trasero 
izquierdo

10 No conectada

11 Línea de diagnóstico K

12 Línea de diagnóstico L

13 No conectada

14 Información contactor de luces de stop

Vía Designación

15 Alimentación del calculador + después 
de contacto

16 Masa motor bomba

17 + Batería (electroválvulas y motor 
bomba)

18 + Batería (electroválvulas y motor 
bomba)

19 Masa electrónica

20 No conectada

21 Testigo de fallo ABS

22 No conectada

25 No conectada

26 Salida velocidad rueda delantera 
derecha (según equipamiento)

27 No conectada

31 No conectada
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TOMA DE DIAGNÓSTICO

4 Masa chasis

5 Masa electrónica

7 Diagnóstico línea K

15 Diagnóstico línea L

16 + Batería
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MOTORES K4M Grupo hidráulico

GRUPO HIDRÁULICO

EXTRACCIÓN

Poner el vehículo en un elevador de dos columnas.

Desconectar la batería.

Extraer la rueda delantera derecha.

Colocar un aprieta-pedal con el fin de limitar la pérdida 
del líquido de freno.

Por la parte superior

Desconectar el conector del calculador.

Quitar los dos tornillos de masa.

Desconectar los seis tubos en el grupo hidráulico, 
marcar su posición para la reposición.

Quitar el tornillo superior de fijación del grupo 
hidráulico.

Por la parte inferior

Extraer:
– la bajada del escape,
– la pantalla térmica del colector de escape (tres 

tornillos),
– los dos tornillos inferiores de fijación del grupo 

hidráulico,

– el grupo hidráulico por el paso de rueda.

REPOSICIÓN

Proceder en el sentido inverso de la extracción.

Montar correctamente la pantalla térmica.

NOTA: el calculador no debe ser extraído, en caso de 
defecto, sustituir el grupo hidráulico completo.

PAR DE APRIETE (en daN.m) 

Racor tubería M10 X 100
M12 X 100

1,4
1,4
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CONTROL DEL Circuito HIDRÁULICO

NOTA: se requieren dos operarios. Poner el vehículo en un elevador de dos columnas. 

Con el vehículo en un elevador y con la rueda que hay que comprobar levantada. Uno de los operarios debe 
encontrarse en el habitáculo, en el puesto de conducción, provisto de la maleta NXR. Poner el contacto, vehículo en 
punto muerto, en modo "mando de los actuadores". Pisar el pedal de freno.
El segundo operario debe aplicar un par a la rueda con el fin de intentar hacerla girar. El operario en el habitáculo 
genera un "test del motor - bomba (8)" con la maleta NXR. Este mando efectúa diez ciclos: caída y subida de presión 
en la rueda probada. Estas acciones del sistema de antibloqueo de ruedas se traducen por la alternancia de diez 
bloqueos y desbloqueos de la rueda probada. Los movimientos a sacudidas de la rueda y registrados 
cualitativamente por el operario, demuestran que el circuito hidráulico está correctamente conectado.
Al finalizar el test, el operario del habitáculo suelta el pedal de freno.

Efectuar el mismo control para las otras tres ruedas.

PROCESO DE PURGA

NOTA: el grupo hidráulico se suministra pre-llenado.

Este proceso de purga se aplica después de extraer uno de los elementos siguientes: 
– el grupo hidráulico,
– la bomba de frenos,
– la tubería entre el grupo hidráulico y la bomba de frenos.

1. Efectuar la purga del circuito aparte del circuito de regulación del frenado denominada purga "clásica"  

Precauciones que hay que respetar durante esta operación de purga de aire de un circuito de frenado:
– El contacto del vehículo debe estar cortado para no activar las electroválvulas del grupo hidráulico.
– Controlar los niveles de líquido de freno del circuito de frenado y del aparato de purga.

Empalmar el aparato de purga de aire al circuito de frenado del vehículo respetando las particularidades de este 
aparato (consultar el manual de utilización).

Purgar el circuito abriendo los tornillos de purga según el orden siguiente (no hay que olvidarse de cerrarlos tras la 
operación):
– circuito trasera derecho,
– circuito delantero izquierdo,
– circuito trasero izquierdo,
– circuito delantero derecho.

Controlar la carrera del pedal, si ésta no es satisfactoria, volver a comenzar este proceso de purga.
Completar el nivel del líquido de freno en el bocal, tras haber desconectado el aparato de purga. Controlar el apriete 
de los tornillos de purga y la presencia de los capuchones de estanquidad.

Durante una prueba en carretera, provocar una regulación de frenado para comprobar si la carrera del pedal de 
freno es correcta.

NOTA: el Circuito de frenado es de tipo "X", por lo que es posible efectuar una purga aislada en un solo Circuito (en 
caso de sustituir el flexible, el estribo...).
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2. Purga del circuito de regulación del frenado

Esta purga debe realizarse solamente si la carrera del pedal de freno, juzgada correcta tras una purga denominada 
"clásica" (validada por una prueba en carretera que ha provocado una regulación mediante el grupo hidráulico), 
resulta incorrecta.
Este proceso se aplica en caso de sospechar que hay aire en el grupo hidráulico (tanto si ha sido extraído como si 
no).

Precauciones que hay que respetar durante esta operación de purga de aire del circuito de frenado :
– Controlar los niveles de líquido de freno del circuito de frenado y del aparato de purga. 

Empalmar (consultar el manual de utilización):
– el aparato de purga de aire al circuito de frenado del vehículo,
– el útil de diagnóstico.

Efectuar una purga denominada "clásica".

Repetir estas operaciones (1) para cada circuito respetando el orden descrito (2):

(1) Operaciones que hay que efectuar:
– Abrir el tornillo de purga.
– Tras evacuar el aire, cerrar el tornillo de purga.
– Activar las electroválvulas del Circuito mediante el útil de diagnóstico.
– Cada vez que se active la electroválvula, frenar lentamente y soltar el pedal al finalizar la activación de la 

electroválvula.

(2) Purgar los circuitos según el orden siguiente:
– trasera derecha (mando del útil NXR: 1506; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda trasera derecha),
– trasera izquierda (mando del útil NXR: 1505; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda trasera izquierda),
– delantera izquierda (mando del útil NXR: 1503; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda delantera izquierda),
– delantera derecha (mando del útil NXR: 1504; mando del útil CLIP: purga del circuito rueda delantera derecha).

Durante una prueba en carretera, provocar una regulación de frenado para comprobar si la carrera del pedal de 
freno es correcta.

Completar el nivel del líquido de freno en el bocal, tras haber desconectado el aparato de purga. Controlar el apriete 
de los tornillos de purga y la presencia de los capuchones de estanquidad.
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Captador de velocidad de la rueda

CONTROL

a) Efectuar un control óhmico de las uniones del 
conector del calculador al conector de dos vías del 
captador de velocidad.

b) Efectuar un control visual del dentado (26 dientes) 
de la corona dentada. Si el dentado está defectuoso, 
sustituir el captador.

c) Efectuar un control del entrehierro mediante un 
juego de calas. Tan sólo es controlable la parte 
delantera.

Entrehierro delantero: 0,1 < Z < 1,9 mm
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